BH

nin'w o1pYy
LIKKUTEI
==D sicHos

Likkutei Sichos

Volume 19 | Ki Tavo | Sicha 1
Source Sheet

V=R’ DMAT .
NN WK DRTRD 19772 | 'YK ANRYI (2) 13 DAY! ARYY'LNZ0I A7 1D 77K "N IYUR YIRDTIX KDt g (K)

D! 25077 DX (1) 10 DY YT 71778 'NAINQ WK DIizRnTI PN KWL DAY AT 1D A'ER NN axIRn

AT VD DD NZ7) (T) 427 NN AIDAXT 'N VAW WK YIRD TN IDINGTD 77K 'N'7 DD ATAN 19X DIKI DD D'

.........

-9x 1% (V) :D'M9NA NINKRA 7T XN NHLY VAT NPZTD T2 DAYAn DRy () Y07 DX 7200 DR 1Y IR
N7 DRMTIYR DTN N9 MUK MINAD NI NHY) (1) (WAT 270 NAT YIX DNTD YIXD IR 1970 AT Dignn

WYX Na01 701 NDX AN AR N 277ID) WK 2007292 NI (RY) 2 N 97 DinnyRl 477K ' 9% innan

175X1 NINTXYI DI 127 1197 DD WWYRD MY NYHYYD MY NN TWWYNTH NN Y7 070 2 (1) {0} 32
N N7 MYNY NNY 290 AN KDY N MWATNT) AAN IR MYINCNT (T1) IRNRY N1 A Dixan MY N?
XD 117 NRNY WX NATRD NN ZRYINIK JAYTIK 02 DAYATIN qUTR [ivan D9t (10) Dty r 702 midy
DINYI D'YIYNDTNN| NZRD D'PNDTNX NiIYY7 ¥R 77X 0 nfa Difp (To) {0} (WQAT 270 NAT YK 1 DINT? DY)
I'QoWN I'NixN1 I'PN AW 11977 NORYI 07K A7 iR Ditp DpRn 'NTNX (') W97 12277772 DNIK DY)

.....

DT YR AN N7 YTV AN NRON DYH NgnnT ndy

Devarim 26

(1) When you enter the land that Hashem your God is giving you as a heritage, and you possess it and settle
in it, (2) you shall take some of every first fruit of the soil, which you harvest from the land that Hashem your
God is giving you, put it in a basket and go to the place where Hashem your God will choose to establish His
name. (3) You shall go to the priest in charge at that time and say to him, “| acknowledge this day before
Hashem your God that | have entered the land that Hashem swore to our fathers to assign us.” (4) The priest
shall take the basket from your hand and set it down in front of the altar of Hashem your God. (5) You shall
then recite as follows before Hashem your God: “My father was a fugitive Aramean. He went down to Egypt
with meager numbers and sojourned there; but there he became a great and very populous nation. (6) The



Egyptians dealt harshly with us and oppressed us; they imposed heavy labor upon us. (7) We cried to
Hashem, the God of our fathers, and Hashem heard our plea and saw our plight, our misery, and our
oppression. (8) Hashem freed us from Egypt by a mighty hand, by an outstretched arm and awesome power,
and by signs and portents. (9) He brought us to this place and gave us this land, a land flowing with milk and
honey. (10) Wherefore | now bring the first fruits of the soil which You, O LORD, have given me.” You shall
leave it before Hashem your God and bow low before Hashem your God. (11) And you shall enjoy, together
with the Levite and the stranger in your midst, all the bounty that Hashem your God has bestowed upon you
and your household. (12) When you have set aside in full the tenth part of your yield—in the third year, the
year of the tithe—and have given it to the Levite, the stranger, the fatherless, and the widow, that they may
eat their fill in your settlements, (13) you shall declare before Hashem your God: “I have cleared out the
consecrated portion from the house; and | have given it to the Levite, the stranger, the fatherless, and the
widow, just as You commanded me; | have neither transgressed nor neglected any of Your commandments:
(14) 1 have not eaten of it while in mourning, | have not cleared out any of it while | was unclean, and | have
not deposited any of it with the dead. | have obeyed Hashem my God; | have done just as You commanded
me. (15) Look down from Your holy abode, from heaven, and bless Your people Israel and the soil You have
given us, a land flowing with milk and honey, as You swore to our fathers.” (16) This day, Hashem, your God,
is commanding you to fulfill these statutes and ordinances, and you will observe and fulfill them with all your
heart and with all your soul. (17) You have affirmed this day that Hashem is your God, that you will walk in
His ways, that you will observe His laws and commandments and rules, and that you will obey Him. (18) And
Hashem has affirmed this day that you are, as He promised you, His treasured people who shall observe all
His commandments, (19) and that He will set you, in fame and renown and glory, high above all the nations
that He has made; and that you shall be, as He promised, a holy people to Hashem your God.
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Rashi on Deuteronomy 26:16
You will observe and fulfill them: A heavenly voice is blessing you:“You have brought the first fruits today-
[so] will you merit to bring them next year!”
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Rashi on Deuteronomy 26:15
W Ivan no'pwn GLANCE DOWN FROM THE RESIDENCE OF THY HOLINESS . . [AND BLESS THY
PEOPLE ISRAEL — We have fulfilled what You have decreed upon us. Now You do what is incumbent upon
You to do (Sifrei , Ma’aser Sheni 5:13), for You said, “If you follow My statutes... then | shall give [you] your
rains in their [proper] time....” (Lev. 26:3-4).
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Rashi on Deuteronomy 26:17

Heb. 37'axa ...nmxyn. We do not find any equivalent expression in the Scriptures [which might give us a
clue to the meaning of these words]. However, it appears to me that [the expression 7nxn] denotes
separation and distinction. [Thus, here, the meaning is as follows:] From all the pagan deities, you have set
apart Hashem for yourself, to be your God, and He separated you to Him from all the peoples on earth to be
His treasured people. [Notwithstanding,] | did find a similar expression [to ' myqn], which denotes “glory,” as
in the verse “[How long will] all workers of violence praise themselves (1mxn!)?” (Ps. 94:4).
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Deuteronomy 28:1-4

Now, if you obey Hashem your God, to observe faithfully all His commandments which | enjoin upon you this
day, Hashem your God will set you high above all the nations of the earth. All these blessings shall come
upon you and take effect, if you will but heed the word of Hashem your God: Blessed shall you be in the city
and blessed shall you be in the country. Blessed shall be the issue of your womb, the produce of your soil,
and the offspring of your cattle, the calving of your herd and the lambing of your flock.
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Exodus 13:5

So, when Hashem has brought you into the land of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the Hivites,
and the Jebusites, which He swore to your fathers to give you, a land flowing with milk and honey, (you shall
observe in this month the following practice:)

Rashi: wam a%n nmar FLOWING WITH MILK AND HONEY — milk flows from the goats and honey flows
from the dates and from the figs.
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Deuteronomy 14:22-23
You shall set aside every year a tenth part of all the yield of your sowing that is brought from the field. You
shall consume the tithes of your new grain and wine and oil, and the firstlings of your herds and flocks, in the



presence of Hashem your God, in the place where He will choose to establish His name, so that you may
learn to revere Hashem your God forever.
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Deuteronomy 8.7-8

For Hashem your God is bringing you into a good land, a land with streams and springs and fountains issuing
from plain and hill; a land of wheat and barley, of vines, figs, and pomegranates, a land of olive trees and
honey;
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Rashi on Deuteronomy 26:2

n'wxn [THEN THOU SHALT TAKE] OF THE FIRST [OF ALL THE FRUIT OF THE GROUND] — of the first
fruits, but not all the first fruits, for not all fruits are subject to the duty of bringing to the Temple their first-
fruits, only the seven chief kinds of products of Palestine alone, for there is mentioned here y1x, “the land”
(Qxxn xan WwK) and it states there (Deuteronomy 8:8) “a land (yax) of wheat, and barley, etc.”, (thus
suggesting an analogy — that the fruits of the land referred to here are those enumerated there). What is it
that Scripture is speaking of there? Of the seven products through which the land of Israel is distinguished!
So, too, here it speaks only of the distinguished products of the land of Israel which are seven species only
(Sifrei Devarim 297:4; Menachot 84b). jnw n't mentioned as one of these distinguished products is the Agari
olive, in which the oil is gathered in one place. waTi HONEY is honey of dates (not of bees).
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Rashi on Deuteronomy 26:2

n'wxn OF ITS FIRST FRUITS — but not all the first fruits (not even of the seven species mentioned
above) but when a man goes into his field and sees for the first time that year a fig that has ripened he
binds a piece of straw round it as an indication and says “Lo, this is 22" (and it suffices) (Sifrei Devarim
297:7; Mishnah Bikkurim 3:1).
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Deuteronomy 5:19-25

Hashem spoke those words—those and no more—to your whole congregation at the mountain, with a
mighty voice out of the fire and the dense clouds. He inscribed them on two tablets of stone, which He gave
to me. When you heard the voice out of the darkness, while the mountain was ablaze with fire, you came
up to me, all your tribal heads and elders, and said, “Hashem our God has just shown us His majestic
Presence, and we have heard His voice out of the fire; we have seen this day that man may live though
God has spoken to him. Let us not die, then, for this fearsome fire will consume us; if we hear the voice of
Hashem our God any longer, we shall die. For what mortal ever heard the voice of the living God speak out
of the fire, as we did, and lived? You go closer and hear all that Hashem our God says, and then you tell us
everything that Hashem our God tells you, and we will willingly do it.” Hashem heard the plea that you made
to me, and Hashem said to me, “I have heard the plea that this people made to you; they did well to speak
thus.
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Deuteronomy 18:15-18
Hashem your God will raise up for you a prophet from among your own people, like myself; him you shall
heed. This is just what you asked of Hashem your God at Horeb, on the day of the Assembly, saying, “Let
me not hear the voice of Hashem my God any longer or see this wondrous fire any more, lest | die.”
Whereupon Hashem said to me, “They have done well in speaking thus. | will raise up a prophet for them
from among their own people, like yourself: | will put My words in his mouth and he will speak to them all that
| command him.
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Proverbs 8:22
“Hashem created me at the beginning of His course As the first of His works of old.”
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Jeremiah 2:3
Israel was holy to Hashem, The first fruits of His harvest. All who ate of it were held guilty; Disaster befell
them —declares Hashem.
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Bereishit Rabbah 1:4

"In the beginning of God's creating..." - Six things preceded the creation of the world; some of them were
created and some of them were decided to be created. The Torah and the Throne of Glory were created.
How do we know the Torah was? As it says (Proverbs 8:22): "God made me at the beginning of his way."
How do we know the Throne of Glory was? As it says (Psalms 93:2): "Your throne is established as of old
etc." The Patriarchs, Israel, the Temple, and the name of the Messiah were decided to be created. How do
we know the Patriarchs were? As it says (Hosea 9:10): "Like grapes in the wilderness etc." How do we know
Israel was? As it says (Psalms 74:2): "Remember your congregation, whom you purchased from old." How
do we know the Temple was? As it says (Jeremiah 17:12): "Your throne of glory, on high from the beginning
etc." How do we know the name of the Messiah was? As it says (Psalms 72:17): "May his name exist forever
etc. [his name shall be Yinnon as long as the sun]." Rabbi Ahavah said in the name of Rabbi Ze'ira: Even
repentance was, as it says (Psalms 90:2): "Before the mountains were birthed," and at the same time (Psalms
90:3), "You turned man to contrition etc." However, | do not know which was first--if the Torah preceded the
Throne of Glory or the Throne of Glory preceded the Torah. Rabbi Abba Bar Cahana said: The Torah
preceded the Throne of Glory, as it says (Proverbs 8:22): "God made me at the beginning of his way, the first
of his works of old." This is before that of which it is written (Psalms 93:2): "Your throne is established as of
old." Rabbi Hunna and Rabbi Yirmiyah in the name of Rabbi Shmuel the son of Rabbi Yitzchak



said: The thought of Israel was before everything. This is like a king who was married to a woman
and did not have a son. One time the king was in the market and said: "Take this ink and pen for my son."
They said: "He does not have a son." He replied: "Take them; the king must expect a son, because otherwise
he would not command that the ink and pen be taken." Similarly, if there was no expectation of Israel receiving
it after 26 generations, God would not have written in the Torah: "Command the children of Israel" or "Speak
to the children of Israel."
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Rashi on Deuteronomy 26:16

Ji¥n 09X D ntn orrn THIS DAY HASHEM THY GOD COMMANDETH THEE — This suggests: each day
they (God’s commandments) should be to you as something new (not antiquated and something of which
you have become tired), as though you had received the commands that very day for the first time (Midrash
Tanchuma, Ki Tavo 1; cf. Rashi on Deuteronomy 11:13).
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Deuteronomy 30:19-20

| call heaven and earth to witness against you this day: | have put before you life and death, blessing and
curse. Choose life—if you and your offspring would live— by loving Hashem your God, heeding His
commands, and holding fast to Him. For thereby you shall have life and shall long endure upon the soil that
Hashem swore to your ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob, to give to them.
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Berakhot 33b

And Rabbi Hanina said: Everything is in the hands of Heaven, except for fear of Heaven. Man has
free will to serve God or not, as it is stated: “And now Israel, what does Hashem your God ask of you
other than to fear Hashem your God, to walk in all of His ways, to love Him and to serve Hashem your
God with all your heart and with all your soul” (Deuteronomy 10:12). Hashem asks man to perform these
matters because ultimately, the choice is in his hands.



